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K é z i r a t o k v i s s z a nem u g a t n a k . 1 
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BGJEL.ENIK MÍMD£N VASAKNAP, 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 

edévre . . . 2 kor. — Egyes szam . 18 fill. 

B'eliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézéndők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Aki ké t ségbe vonja a magya r faj j o g á t a 
sv.upremácziához, azt nem tek in the t jük jó haza-
finak, azt n e m sorozha t juk azon á l l ampolgá rok 
közé, akikre a haza szükség-esetén számithat . 
Mert a m a g y a i v á g szupremáczió jáva l szemben 
el kell törpülnie minden nemzet iségi érzésnek 
és érdeknek, a m a g y a r s á g k izáró lagos ura lma-
ban lá t juk csak a h a z á t f e n t a n o m a g y a r nem-
zeti állami eszmének f u n d a m e n t u m á t . A k i nem 
igy látja7 az nem jó l teszi, ha itt m a r a d s mi-
alat t élvezi mindazon e lőnyöket , melyeket a m a -
gyar haza az ö po lgá ra inak nyú j t , egy b ú r o n 
pendü l a haza ellenségeivel. 

Sehol E u r ó p á b a n a nemzet iségek mint i lye-
nek nem é lveznek annyi ós olyan szabadságokat 
min t ná lunk. Nézzük Oroszországo t , ahol a len-
gyelek még m i n d i g olyan n y o m á s a la t t ál lanak 
mint 35 esz tendő előt t a fo r r ada lom bevezetése 
u tán . Nézzük Poroszországo t , «.hol nemregiben 
drákói sz igorúságú i sko la tö rvény t hoz t ak a len-
gyelek ellen, i í u í o i t a l engye leknek a nemzet i -
ségünk messzemenő ku l t ivá lás ra m e g v a n a his-
tória előjoga. F ü g g e t l e n n a g y h a t a l m ú o r s z á g o t 
bír tak, m e l y n e k s z a b a d s á g i u l cvazazaclos veres 
harezok u t á n fosztat tak meg, .Mégis sem orosz 
sem Németo r szágban n inesennok tekintettel e 
históriai j o g r a s a l engye leke t e rőszakka l uro-
«¿itják illetve ge rmanizá l j ák . 

Ná lunk a i iem^et isé^nek semmiféle h is tó-

riai előjoga nincs , Sem a tó tok, sem a szászok, 
oláhok, szerbek solia külön államot az á l lamban 
nem a lkot tak azon ezer esztendőn belül, amióta 
ez az ország Magya ro r szág . Századok előtt bi-
zonyos közigazgatási ö n k o r m á n y z a t t a l is csak a 
száózok bí r tak , akik éppen u g y mint az oláhok 
és szerbek bevándoro l t ak s a magyar állam 
o l t a lma a l la t t a r to t t ák meg századokon keresz-
tül nyelvüket s z o k á s u k a t ós nemzetiségi kultu-
rá joka t . 

Mindezek d a c z á r a a nemzet iség megóvása 
és fön t a r l á sa tekintetébein sokkal jobb dolguk 
van, mint bá rme ly tör ténelmi e lőjoggal biró 
nemzetiségnek a külföldön. 

U g y látszik, nagyon is jó dolguk van, 
m e r t folyton a magyar á l l ameszme csorbí tá-
sában törik a fe jüket , természetesen csak azért, 
mer t bünte t lenül c sak a türe lmes m a g y a r állam 
égisze alat t lehet ilyet tenni. Mán országban 
már r é g e n a laposan a körmére koppan to t t ak 
volna mindazoknak , ak iknek az u ra lkodó fá j 
nemzetiségi po l i t i ká j a n incsen inyére. 

Pedig milyen kevés az, ami t a m a g y a r 
ál lami eszme a nemzet iségektől megkövete l 1 A 
hazaszerere te t , az á l l am hivatalos nyelvének, 
tehát a m a g y a r nye lv tudásá t , illetve az isko-
lákban való köte lező okta tásá t . . Menyiségileg 
kor lá t l an nemzet i ségi sajtószab.ad&ágot és kul-
tu rá t é lveznek és a iehetö légtökéle tesebb 
jogegyenlőséget . H a ennél több jogo t t adnánk 
nekik uz m á r csak előjog lehet. 

E lég sajnos, h o g y vannak közöttük vezető 
emberek, akik előjogokat k ívánnak, akik k-a-my. 
gozta t ják , b o g y nem ha j l andók elismerni a 1 * 
m a g y a r f a j s zupremácz ió já t j t ehá t a magyar 
nemzet állam eszméjét . 

É s itt már aztán e lszakad türelmünk nyu-
lékony fonala . Az i lyen izga tónak to rká ra kel l 
forrasztani a szót. Vagy föltét lenül meghaj l ik a 
hazat egy évezreden át fentar tó magya r ság 
eszméje előtt , v a g y kivándorol , vagy lakol, A 
szupremácz iónak szentnek és sér the te t lennek 
kell lennie! Mert csak az biz tos i that bennünket 
arról , hogy h a z á n k el nem merül m a j d a tor-
lódó népek á r a d a t á b a n , , - . . . 

— A főgymm „ Vajda-kör" Vajdaemlékünnepén mondotta: 
B e n k a tí y u 1 a igazgató, mint a 'kör5 elnöke". 19 

iebr. lU-en. — 
Gyorsírta; S z r n k a Mihály Yil. o, t., a gyorsirő-kör 

ifjúsági elnöke. 

Igen Tisztelt Hallgatóim! 
Kedves T a n u l ó i f j ú s á g ! 

A szarvasi fögynm. önk.-köre, mely évtize-
dek óta „Vajda önképző K-nek szereti magát ne- . 
vezni, ez alkalommal, jelesünk iialáiának, mely 
1046-ban, febr. 10 en történt, 5G-ik évfordulója 
alkalmából üli Vajda emlékünnepét. A tudós . 
tanárnak, a kiváló költőnek, az őszinte eniDer-
baratnak, a nagy liazaünak emiéke iránti ke-""' 
gyeiét indító oka annak, hogy a „Vajda önképző-
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Melódiák* 

I. 
nekem is ideálom ! 

de a sok csalfa álom 
Széjjel foszlik, tova röppen 
Róla annyi nótát szőttem. 

Tenger érzés, tenger bánat, 
Lelkemben nű ekkor támadt, 
Benne van-e sok nótába, 
Csalodott szív bus világa *., 

Szálljatok szet röpke dalolj 
Mík lelkemből szakadtatok, 
Zengjétek el a világon : 
Volt nekem is ideálom !..«• 

Miért is ábrándozom, 
Miért szövök álmot ? 
Hordom a keresztet . . , 
Hisz annyi szenvedést 
A Teremtő rám rótt. 

T e rózsák közt éled 
Boldogan le napod, 
Hogy is hatolnának 
Hozzád, keblemből 

«i 

Selyemben jársz te s én 
Szegény rnodra élek. 
Pengetem a lantot, 
És születik rólad 
Bok bánatos ének. 

HORVÁTH BÉLA. 

^ t é l i - v á L n d . c r . 

van. 
A nap ma még nem bujt elő; a köd vastagon 

a tájat. Az ember, mintha füstfelleg közt járna. 
A szel süvöltve rázza a iák árva ágait, s a 

fcárga, száraz levél közt kutatva fut tovább. 
JEgy-vgy nyúl üti fel fejet a sárga levéltakarö 

alól, ke°t Jáoara állva, vagy ütve tapsi füleit hegyezi s 
melankolikus ábrámttai bámul, figyel. 

A fák kepasz ágán kis ezinke szökdel, röpköd. 
A szürke száu'tófuldeken örökkent állnak a varjuk, 

majd niegtázzák hamvas szárnyaikat s ielröpiiluek a 
a iákra azoknak koronáján telepednek meg. liecsegö lungjuk ál harsog a légen: krá, i t r á . . . 

Az időjós gazda azt mondja erre : hó lesz. Az 
egész vidékeu egy embere látni csak; dideregve, gör-
nyedő testiel halad tovább. 

Fejen löldszinü zsiros kalap, melléje varjuszárny 
van tűzve. Darooz köpenye rongyokban o îin-g le a va.* 
Iáról két lábszárán a nadrág valamikor ke* lehetett, 
mikor baka viselte. Egyik lábán valami lábbeli van, 
melyeü cziponek csúfol a közvélemény; a másikra va-
lami zsák darab, vau csavarva* , , 1 

Vándorunk kefében göfesös bot van; hátán bádo-
got drótot, lödótj egérfogót s ki tudná elszámolni, ínég 

Görnyedve halad tovább, félholddal versenyez a 

— Szegény ember, szegény emberi — i g y tör 
fel kebeleböt a mely sóhaj. Mmha megsajnálná önma-
gát ; szemeiből könnyeket fakaszt- a esjpös szél,. 

felemeli hóna alatt melengetett kezét s mgsimo-' 
gátja vele tüskés ábrázatját. 

A kegyetlen szel beiekap mellén a ruhába S.'lé-

Ezalatt csak baktat, mintha azt suttoguá'a szél ' * 
is, a száraz levél is, meg a fák recsegő ága i s i : "V 

— Tovább, tovább . . . * ' V'*' V J 
— Továob, tovább — suttogja • kínos hangon;a rj 1 

vándor — lesz e meleg ház, hol számomra meg hely ^ 
maradi ? 

— Könnyem át bánatos • szivvél néz a' távolba* 
Mintha falut latna; igen 
Ott füstölgő üéméayek emelkednek., . ott meg--

megpihenhet o. 
CTyursiija lépteit', szive örömében feldobog. ' 
Beér a laluba, 
J3ekiál.tott a házak kapitjan % 

"^—Drótozni, totozni van e valami?, . ; . 
Nem felel a szavára senki. Mert kát ki is. dugná 

ki a fejét ebben a hideg téli időben; jninde'akl öxul,,. 
ha meghúzhatja magát a meleg szobában. 

- Vándorunk szomorúan ballag tovább. Selrd" egy -
jós/ivü ember, ki egy falat k enye re t adua. Hisz n e m ' " ivivanja o azt ingyen; Megfoltozná fiizeKait, bedróto^áa 
az edényeket. * • 

lleménye azért nem hagyja el, valami belső Vágy 
ösztönzi, meiy azt súgja szüntelen : továob . . . tovább. 

És 6 íuegy; iniudig Csak tovább ballag. Üj re-
^ nyel vigasztalja magát« 

isfíbéJjől mxm kenyeret %m waj^i 



ünnepei, uzejja pedig az,r nogy ezen ün-
nepély bevételét Vajda Péter bemohosodott sír-
emlékének megújítására fordítsa.-

Nekem, mint a „Vajda-kor" ezidőszerinti 
"elnökének jutott a szerfencse és a kedves köte-
lesség, hogy megköszönjem az igen t. Hallgató-
ság áldozatkész részvétét s felkérjem a továbbiakra 
szíves türelmét és figyelmét. Vajda,-Péter Hun-
falvy Pállal, hazánk legnagyobb" tudósával és 
Breznyik Jánossal, a selmeczi lyceum nagynevű 
igazgatójával, utóbb Maeeenásával együtt volt 
felléptetve, hogy a szarvasi gymnasiumban ujab-
ban rendszeresített tanszékre közülök válasszon 
a fentartó egyházmegye. Hogy e három között 
a fentartó egyesületnek bizalma Vajda Péterhez 
fordult, azt leginkább Székács. Józsefnek, inté-
zetünk egykori igen jeles növendékének tulajdo-
nithatni, ki alföldi paptársait Vajda kiváló érde-
meire, széleskörű tudományára, hazafias szelle-
mére irányította. 

Vajda Péter 1843-ban öszszel foglalta el a 
neki félajánlott tanszéket s alig harmadfélévi 
tanári működés után 1846-ban egy rendkívül 
veszélyes és reá névé végzetes tüdő-gyulladás 
következtében meghalt. 

Rövid, alig 38 évre terjedő, mégis érde-
miekben gazdag élete mintha igazolná a német 
költőnek. Göthének .életnézetét,-ki ezt mondja: 
»nem az élet hossza, hanem annak bölcs fel-
használása képezi a boldogságnak alapját." 

Miután a műsor szerint az utánam követ-
kezők mind Vajdával' fognak foglalkozni s tanár-
társam : Üdvárdy Sándor, a kör kértére Vajda 
irodalmi érdemeit fogja ismertetni és méltatni, 
én annál rövidebbre szorítkozom. Mégis meg-
említek életéből egypár jellemzetes adatot, olya-
nokat, melyeket részint Vajda egykori tanár-
társaitól s az én áldott emlékű tenáraimtől és 
közvetlen tanítványaitól-, az én ismerőseimtől 
átvettem; Tükör-töredékek ezek, a melyek egyen-
ként és együttvéve mégis Vajda Péternek kedély-
gazdagságát, költői nemes gondolkodását, em-
berbaráti szeretetét, hazafias törekvéseit világo-
sítják meg előttünkj A sok közül csak keveset 
említek fel. Kiemelem Vajdának.édes szülei iránt 
való határtalan szeretetét és tiszteletét. „Ismerte, 
tudta a negyedik parancsolatot la mondaná va-
laki. Hozzá teszem, ismerte,- tudta és példásan 
gyakorolta. Mert mikor Vanyoláról Veszprémm.-
böl édesatyja, hajlottkora parasztember nagyob-
bára gyalog Szarvasra utazott, hogy kedves fiát 
váratlan látogatással meglepje, Vajda nem tuclta 
helyét találni édesatyjának. Elvezette a „Népkör" be, 
bemutatta a Casinőban, elfogadást kért a jó-
lelkű öreg Bolza József gr. családjába. S amikor 
belépett, bemutatta a gróf előtt az ő édesatyját 
eképen szólva: „Méltóságos Uram! Ez az egy-
szerű parasztember az én édesatyám, kinek is-

én 

beletai-üék, könnyei reáperegnek, majd megsózzák meg-
puhítják azok. 

Messze elhigyta már 'a falut. Álig birják már a 
lábai. Hosszú zsíros haját, mely közölt csak itt ott volt 
ősz hajszái, feliérre festi a dér. 

Reménye üzi őt. 
Tovább, tovább . 

Dideregve ha lad . . . nem birják a l á b a i . . . a ha-
tárkő tövében leroskad. A kő kissé megóvja a széltől. 

A zsibbadó test álomba szenderül. Mily szép álma 
lehet! Hisz ugy mosolyog ; talán boldog I . . , talán ál-
mában fölleli azt, amit keresett. Nem pénzt, nem va-
gyont, hanem a mindennapi száraz kenyeret. 

IgenV "boldogi mert álmodik. Biztosan otthon van 
övéinél, Övéinél a sötét, füstös szobában, ott a festet-
len -fenyőfa asztal körül. O t t . , /igen . . . ott van ö. 

"Feleségével ős gyermekével fogyasztja zab kenye-
rét, penészes sajtját és boldog. 

Majd az álmodónak képe elkomorul szemébe isinél 
csak könnyeit lop^ödnak. 

Talán az elválálás órája juthat eszébe. Igeu, az a 
komor kép riasztja el a boldogság képeit. 

Mintha a bücsucsók csattanását hallaná, mintha 
azt súgná; " * e 

— Nőm, gyermekeim, Isten veletek ! 
Szive elszorul elbúcsúzik tőlük örökre, 

* * ' 
* 

^ A szél felkapja a csípős havat és verdesi szemébe, 
de ő nem érzi azt. 

Megdermedt kezében száraz kenyerére fagynak 
utolsó könnyei. 

A szél elcsendesedik ; hópelyhekkel játszik. 
A hópelyhek a megbékélt vándorra hullanak. 
A hólepel feher takarókén borul reája. 
A téli Vándor végre megpihent. 

tartozóm." — 
dalom, ha tudományban járatos, a műveltség 
előnyeit ismerő előkelők sokat költenek gyerme-
keik neveltetésére, de hogy egy gondokkal küzdő 
szegény parasztember csupán bizalommal és 
hittel s önmegtagadással és áldozatkészséggel 
nevelteti gyermekét, az tiszteletben tartandó és 
nem a legutols,ö érdem a polgári társadalomban. 
Evvel a nemes önérzettel dicsekedett előkelők 
előtt alantas származásával ebben a korban, 
midőn még sokkal inkább megülte az emberek 
lelkét azon elöitéJet, mintha bizony az ember 
érdeme a születés, rang, vagyon, társadalmi ál-
lástól függene. 

Megemlítek Vajda életéből egy másik ada-
tot is. Kiválókig szerelte az ártatlan gyeimekvi-
lágot és a szép fejlődéssel kecsegtető ifjúságot. 
Vajcla bár nős ember volt, de isten családját 
nem áldotta meg gyermekkel. Talán ez is egyik 
magyarázó oká volt annak, hogy o\\r esengve 
szerette az ártatlan gyermekvilágot. Gyermekko-
romban ugyanabban az épületben, egy född 
alatt laktam Vaj dával, már mint n épiskol ába 
járó növendék, az ő gyengéd szeretete és figyel-
mének tárgya voltam; és talán a szerénység 
sérelme nélkül mondhatom el ezt annyi év után. 
Akárhányszor karon fogott és bevezetett az első 
osztály termébe, ocla ültetelt az első padba és 
a mikor a régi. Schmiclt-féle színezett falitáblá-
kon jellemző tanítást tartott, bátoritólíig engem 
akárhányszor felszólított, mondjam el szabadon, 
mit tartottam meg az ö magyarázatából. S nem 
irántam való szívességből tette ö ezt, hanem 
hogy bátortalan s nagyobb ára a könyv szöve-
gét daráló tanulókkal szemközt éreztesse azt 
hogy a megfigyeltek felett szabad előadást tar-
tani lélekképzöbb, mint félig öntudatos állapot-
ban szöveget bemagolni. 

Megemlítem Vajda életéből azt is, hogy nem 
nem mehetett el a közeli kis erdőben játszó ta-
nulók csoportja előtt, hogyha a lapda feléje 
gurult, fel ne kapja s ügyesen oda ne csap-
jon a tanulók közé, hogy azoknak játszókedvét 
fokozza. — Ha pedig kitavaszodott, megmele-
gedett az idő, maga bérelt csónakokat, ladiko-
kat, a legjobb úszó tanulókat magával vitte és 
úszó-versenyt rendezett, .ugy hogy nem a sze-
leskedö, gyors úszás legyen a verseny czélja. A 
gyengébbeknek, a lankadóknak, bátortalanabbak-
nak megengedte, hogy csak fogódzanak bele a 
csónak párkányába és pihenják ki magukat, Ö 
legfeljebb hanyattfekve pihent és leúszott sok-
szor íázentandrás hidjáig. A fáradtakat felszedte, 
velük hajtatta a cáónakot, velük együtt utazván. 
— Megemlítem azi is, hogy a vadászat lilalu ¡.i', 
mely a tan utókra nehezedett, azt is tudta a 
maga tapintatosságával enyhíteni. Mert ha a 
közeli halász-teleki vagy kákaí tocsogókban va-
dászgatott és ugy vette észre, hogy kandi szem-
mel utána kullognak hiváncsí tanulók, elösző-
litgatta őket egyenként, megkérdezte, ki mennyire 
ért a fegyverrel való bánáshoz, a töltetlen fegy-
vert -kezükbe adta, nézte, értenek-e a fegyver 
fogásához. Akiben látott ügyességet, annak meg-
töltötte a fegyvert,'előre béküldötte Vitéz nevű 
uszkár kutyáját a nádasba, a sás közé és mikor 
felrebbent a vizi vad, engedte, hogy rá löjjön. 
ha rosszul lőtt, elvette a fegyvert, megmutatta 
hogy kell jobban lőni. A . lőni nem tudókat az-
zal kárpótolta, hogy egyiknek-másilmak nyakába 
akasztotta a vadásztáskát és a lőtt vadat és ugy 
sétált b3 velük Szarvasra. De nemcsak a ke elé 
lyeskedésben, hanem a komoly tanulmányokban 
is nagy tapintatot és körültekintést mutatott Vajda 
mindenkoron. 

A természetrajzi tanulmányok czéljából ki-
rándulásokat rendezett. Magával vitte gyermeki 
bizodalommal hozzá ragaszkodó tanítványainak 
összességét. Előre az utón megbeszélte, hogy 
ezen és ezen időben milyen növények, rovarok, 
lepkék, tojások szedhetők. Azután szétbocsátotta 
a tanulókat. Kürtszóval jelezte, mikor kell visz-
szatérniök. A gyűjteményt átvizsgálta, a legszebb 
példányokat, lepkét, bogarat, növényt kiszedett, 
felmutatta tanítványai előtt és részletes magya-
rázattal szolgált. Következő alkalommal már előre 
jelezte, hogy a látott és ismertetett tárgyakból 
semmit többé hozni nem szabad. És ha mégis 
megesett, hogy a szórakozott tanuló az előbb 
magyarázott rovarok, lepkék közül mutatott egyet-
mást tanára elé, akkor azt a tréfálkozásnak ko-

mondta, hogy a természetei szerető ember-
nek nem szabad a természetben semmi élőlényt 
oknélkül agyontaposni és letépni. Okos ember 
kevésből is sokat tanul, csak tudjon igazán gon-
dolkozni és szemlélődni. 

Megemlitem végül, hogy Vajda Péter létesí-
tette a szarvasi gymnasiumban a magyar nyelv 
művelő egyesületet. Ez a mostani önképző-kör-
nek az elődje. Ezen nyelv-művelő egyesületbe 
bevonja a nagyobb, előadásban, dolgozásban 
ügyesebb tanulókat. Minden kéthetenként vasár-
nap, a mostani könyvtár nagytermében tartották 
üléseiket ezen nyelv művelő egyesület tagjai. 
Szarvas közönsége annyira érdeklődött ezen ösz-
szejövetelek iránt, hogy a nagytermet rendesen 
zsúfolásig megtöltötte. 

Vajda Péter megemlékezvén a harmadik 
parancsol álról, a vasárnapot ugy szentelte meg, 
hogy rendesen igen gyönyörűen kidolgozott, költői 
szárnyalattal felfogott valláserkölcsi elmélkedést 
vagy szabad előadást tartott. Igaz, hogy ezen 
előadásainak egyikében-másikában erős naturalis-
must, természet-istenitést árult el, ezért sok 
félreértésnek és kellemetlenségnek tette ki ma-
gát, amint arról az irodalomtörténet is bővebben 
megemlékezik. De ezen összejöveteleknél nagyon 
is éreztette a fellépni szerelő tanulókkal, hogy 
a nyilvánosság elé csak a legjobbal lehet lépni, 
hogy érezze a legutolsó tanuló is, mily felelős-
ség terheli azt, ki a közönség előtt fellépni óhajt. 
A nagyközönséggel pedig éreztette azt, hogy el-
jött annak az ideje, hogy a magyar közönség a 
magyar nyelv és a magyar irodalom hatás i alatt 
fejtse ki nemzeti művelődését. Sokszor így szó-
lott: „Nyelvében él a nemzet. S bármi eredetű 
legyen az értelmes ember, egy szent kötelessé-
get szerzett értelmes-ségével, azt tudniillik, hogy 
a magyarnyelv és az irodalom művelő hatásával 
továbbfejlessze önmagában az igaz hazaszerete-
tet, mert épen az intelligens elemnek hazafias 
összetart isa az, melytől a hazának jobb jövője 
várha tó / Ezen és ezekhez hasonló okok idéz-
ték elő azt a nagy szeretetet, melylyel Szarvas 
közönsége Vajda iránt, de főleg a tanulóság a 
kedves lauár iránt viseltetett. Ennek a nagy 
szeretetnek megható megnyilatkozása az, hogy 
amikor Vajda rövid tanárkodás után örök álomra 
hajtotta te fejét, a kegyelet indításától a tanuló-
ság magaközt fogadást telt, hogy gyászolja ked-
ves tarurát a tanév végéig; fogadást tett, hogy 
ezentu^ semmiféle zajos mulatságban részt nem 
vesz. K-i amikor mégis könnyüvérü egy-két ta-
nuló az utolsó farsang ingerlő hatása alatt egy 
zajos lííMczmulatságba elment, a tanulóság meg-
döbbenem -el fogadta* a fogadalom megszegését 
és a maga köréből a könnyelmű társakat kire-
kesztette* 

Sokba került a tanári karnak, mlg a meg-
sértett kegyeletet csak annyira ki tudta engesz-
telni, hogy a tanulók fogadalmat szegett társai-
kat a tanteremekben magukközölt megtűrjék. 
Szintén ilyen megható nyilatkozata volt az ifjú-
ság kegyeletének az is, hogy minden külső ta-
nács és inger nélkül a maga körében 1847-ben 
megindította Vajda síremlékére a gyűjtést. Igaz, 
hogy ennek azután véget vetett 1848., nemze-
tünk örökre emlékezetes, dicső önvédelmi harcza, 
Még nagyobb akadályt gördített a gyűjtés elé az 
1849.utcini idő, nemzetünk gyászos megalázta-
tásának ideje. De az alkotmányos élet újraéle-
désével 60—61-ben indította meg intézetünk ak-
kori érdemes igazgatója Tatay, újra a gyűjtést, 
midőn tanítványai is a gyűjtésben buzgólkodtak. 
És midőn 655 forinto t gyűj tött, átadta azt Szémjan 
Dénesnek és a Pestre utazó Télesy József kapta 
a ffiegbizást; hogy Gerendai Antalnál rendelje 
meg a Vajda síremlékét 

Az szép gránit síremléket készített jutányo-
sán, mert maga is érezte, hogy a nagy költővel, 
a jó tanárral, az igaz hazafival szemközt min-
denki áldozatra van kötelezve. Drjtalaiíul bele-
véste az emlékköbe a feliratot és a költő iránti 
tiszteletből a síremlék tetejébe oda tette a lantol* 
Ott áll a mai napig is a halászteleki temetőben 
a síremlék: „Vajda Péter emlékének emelte a 
honfi kegyelet." Ott áll Vajda „D altion "-ából a 
jellemzetes felírás: „Az igazság szava áthatóbb 
a menydörgésnél és az igazságtalanság — vil-
lámokat hord kebelében." És ha arra vezet utunk 
és ha a multak emlékébe elmélyedve, foglalko-
zunk saját személyes keserűségünkkel s városunk 



gyünk, mintha valami kósza szellő csapna bele 
a lant húrjaiba, zengené el a költö ódájának 
ama töredékét : 

„A derék nenl fél az idők mohától, 
A koporsóból kitör és eget kér. 
Érdemét a jók, nemesek s jövendő 

Századok áldják." 
Ezzel a szarvasi gymnasiumnak Vajda emlék-

ünnepét megnyitom. 

(Hosszas tetszés, éljenzés és taps.) 

— Halálozás. Vettük a következő gyászjelen-
tést ; Ponyiczky Sámuel mint férj ügy a maga, vala-
mint gyermekei, unokái s nagy számú rokonai nevében 
fájdalomtelt szívvel jelenti a szeretett feleség, pótolha-
tatlan és gondos anya. illetve nagyanya Ponyiczky Sá-
muelné szüle'ett Lestyán Zsuzsannának í. évi február 
hó 10-én reggeli x /& órakor, áldásteli életének 62-ik, 
boldog házasságának 44-ik évében, súlyos szenvedés 
ttán bekövetkezett gyászos elhunytát. A boldogult hitit 
tetem<s fpl-yó hó 11-én délután 2 órakor fog az ágost. 
hitv. evang. ker. egyház szertartása szerint az ó-teme-
töben örök nyugalomra tétetni. Szarvason, 1902. feb-
ruár 10-An. Ponyiczky Sámuel mint férj. Vilma, Ilona, 
Pál, Elek gyermekei. Futásfalvi Lukács János veje. 
Sziráczky Vilma menye. Futásfalvi Lukács Jenő, Fu-
tásfalvi Lukács Ella, ifj. Ponyiczky Pál, Ponyiczky 
László Mihály, Ponyiczky Margit Lujza unokái. Áldás 
és béke poraira. 

— Jönnek a színészek. Mint biztos forrásból 
értesülünk Halasy Béla jónevti igazgató kit a régi idő-
ből előnyösen ismerünk színtársulatával e hó vége felé 
városunkba jön 12 előadásra. Előleges jelentését a na-
pokban szétkiildi. Ajánljuk előzetesen is a n. é. közön-
ség figyelmébe. 

— Nyilvános köszönet. A szarvasi íőgymna-
sitim által f. hó 10-én rendzett Vajda ünnepélyen, mely-
nek jövedelme részben Vajda Péter Kremlekének javí-
tására fordittatik, felülfizetui szívesek vottak: Ponyiczky 
Máté 4., Bretz Berta., 1., Podoreczky N. 1., Sclioltz Gy. 1., 
Dr. Haviár Gyula8., Gajdács Pál 1., Dr. Salacz Aladár 1,, 
Dr. Szemző Gyula 4., Jem Maurice Darier 1., Ohovan 
Károly 2 koronát. Összesen 36 korona. A Vajda ön-
képző-kör ez uton mond köszönete; a felülfizetőknek 

— A maczózugi holt meder sorsa. Álta* 
lanos érdeklődés közt évek óta folyik a per a Kőrös 
holt medre felett a maczózugi társaság és a maczózugi 
szélső birtokosok közt. Ennék végét vetette a gyulai kir. 
törvényszék most február 11-én meghirdetett végérvé-
nyes ítéletével, melylyel az ifj. iloliony Mihály szélső 
birtokos nevében Dr. Lengyel fckuulur ügyvéd által in-
dított perben kimondotta, hogy a Imit meder ifj, Ko-
hony Mihályt és így a szélsőket illeti. 

— A szarvasi nőegylet által rendezett koro-
naestély igen jól sikerült. Kellemesen lepte meg a részt-
vevőket, a jelmezes felvonulás; a fesztelen jókedv ez 
által még fokozódott, mit az is bizonyig hogy a társa-
ság 726-ig együtt maradt. Az estély bevétele-
102 korona, ebből felttlfuetés 41 korona. Kiadás 
22 korona tiszta jövedelem 80 korona. Felülfizettek a 
következő urak és úrhölgyek ; Ponyiczky Máté 5 K, 
Haviár Daniné 4 K, Dr. Szlovák Pál 4 K, Dr. Haviár 
Gyula 3 K, Scholtz Gyula 3 K, Wieland Sándornó jö-
vendő mondásból mint czigány asszony 2 K 50 f,N.N. 
Ö K 50 f, Dr. Fuksx Ignácz 2 Kt Hdéczy Gusztáv 2 K, 
Zvarinyi Járos 2 K, Bakay Sándor 2 K, Benka Gyula 
1 K, Darier M. 1 K, ifj. Konscantinovíts István 1 K, 
Lüsztig Sándor 1 K, Medveczky József 1 K, Salacz 
Aladár 1 K, özv. Ponyiezky Györgyné 1 K, Placskó 
István 1 K, Pollák Béla 1 K. 

— Köszönet nyilvánítás. A szarvasi iparos 
ifjak Önképzőköre 1902. évi február hó 2^áu a Központ 
szállodában tombolával egybekötött tánczmulatságán 
felülfizetlek ; ifj. Salacz Ferencz 5 K, Brachna Lajos 
1 K Gü í, üszterland Gyula 1 K, Ridegh János 1 K, 
Garay Sománé, Mulitorisz Lajosné. Baginyi Pálné, 
Tusják János, ö / v . Liska Sámuelné 60—60 f, Rozgo-
nyí István, Bakator János, Kondacs Lajos, Surés Ká-
rolyié, Gaal János 4 0 - 4 0 1. Véber Frigyes, Bobcsek 
Dániel, Litauszky Pái. Lindenmajer Jenő 20—20 f. 
Fogadják ez uton is a szarvasi iparos ifjak önképzőkö-
rének hálás köszönetét. 

— Magyar ünneplő. Életrevaló és hazafias 
eszmét vetett fel az Ébredés politikai hetilap legújabb 
száma. A magyar ünnepiöt akarja megalkotni, mint 
oly czélszerü díszmagyar viselet, a mely estélyeken, 
tánczmulaiságon, ahol a prémes, esuwás magyar riiüák 

* alkalmatlanok, pátolnt volna hivatva a frakkot. Nemes 
Mihály festőmiivész, a Magyar viselettörténet ismert 
megalkotója, mindjárt négy képben meg is tervezte a 
magyar ünneplőt, a szerint, amint olcsóbb vagy drágább 
kivitelre van szükség. Az uj díszruhákat célszei üségé-' 
«él és olcsóságánál fogva az egész magyar középosz-
tály és ifjúság viselheti és mindenképen alkalmas arra 
hogy á frakkot a rég óhajtott magyar ünneplővel he-
lyettesit se. Az Ébredés most meg fogja szólaltatni e 
viselet mellett a magyar közélet előkelőségeit s a f. -
város gavallérvilágának vezetőit. Aki kíváncsi a magyar 
ünneplőre, annak elküldi az Ébredés e számát a kiadó-
hivatal: !V., Váczi-uteza 21. 

— Gyümölcsfák czimü hirdetésünkre, melyet 
az „Arad Csanádi-Egyesültvasut" tesz közzé, ezúton 
is felhívjuk olvasóink figyelmét. 

Vajda Péter emlékezete. *) 
Ingatja még a vándor fuvalom 
Sirod felett, elhunyt dicső poétánk, 
„A feledésnek tüskebokrait . . . a 

Emléked, mely ereznél erősb, szilárdabb, 
A nagy Petőfi költő-szózata, 
A melylyel, testvérlelket, megsirat. . . 
S ha eltedben inkább hajtottad fődéi 
„Szabad szegénység kőszikláira 
Semmint a függés bársony pamfagára:" 
Könnyebb-e most a durva földi rög ? 
Termeszet csodahangu éneklője, 
Mikor tavaszszal uj virágokat nyit 
Hantod fölött az ébredő tavasz: 
Megérzed-é te friss lehelletét P 
Pihensz . . . és álmod: szent, örök SZÍ 
Erős magyar nép, ünneplő utódók,— 
Amely talan, talán most teljesül! , . 
Mert hogyha nem hat porló hamvadig 
Csupán virágos fáid gyökere, 
Melyek köiülyeszik szegény sirhalmod: 
Talán elhat e napnak ihlete, 
Emlékezésünk zengő hymnusa, 
Amely sírodra kőemléket állit, 
Rávésve azt, mi sziveinkben áll 
Ereznél szilárdabb fénybetűkkel írva, 
Hogy mi valál nekünk és a hazanak ? 
Költő' — pihenj . . Dalol a csalogány 
S nem versenyezhet éneked hangjával . . 
Száll, száll a felhő sirhafttod felett 
S dalod bájától sziváiványosabb fesz, 
S a szent természet minden színpompáját 
Hamvadra hinti hála szent jeléül, 
Hiszen te voltál az ő dalnoka. . , 
Hazám leányai . . Fris koszorút, 
Könycseppek harmatával ékeset 
A sziv varázsló hangú dalnokának, 
A szabadság érez lelkű harezosának, 
A szent keblű költőnek, aki oltárt 
Emelt lelkében az erénynek, 
Az ideálnak, hazaszeretetnek, 
S kiről elmondják késő századok, 
Hogy azt dalolta, amit érezert, 
S mit érezett: nemes volt, tiszta, szent, 
Magasztos példa késő nemzedéknek. . 
S ha majd, roskadt hantján áll az uj emlék : 
Véssétek rá, hogy hamva porlik itt, 
De lelke, költő lelke él közöttünk, 
Reánk borúi, mint tavasz-napsugár, 
Melytől virágok nyílnak sziveinkben, 
S ezekből fonjunk néki koszorút. . 
S magyar hazám, sirasd te benne azt, 
Kit legnagyobb, elvérzett dalnokod, 
A szabadsag költője siratot; 
A s z a b a d s á g n a k lángoló hívét, 
Kinek viszhangja egész Magyarország, 
Kinek emléke egy szabad haza, . . 

V á r a d i A n t a l , 
Ezt a szép édát Várady Antal a Yajda ünn®pélyéré 

e sorok írójának kertére irta megj s a sierzö engedelmével 
közöljük e lap hasábjain* 

Időjárási jelentés 1902. február* 15 lg. 
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A szarvasi kir. járásbíróság mint tkvi hatóság 
kozhirré teszi, hogy Kann Lipót és fia bpesti czég vég-
rehaj tatónak 'Enyedi Sándor szarvasi lakos végrehajtást 
szenvedő ellen 204 K 36 f tökekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyben a gyulai kir» törvényszék 
(szarvasi kir. jbíróság) területén levő, s a szarvasi 
8131. sz. tjkvben A f L rsz. a. fekvő 1063«, hrsz. bei-
telkes háznak Enyedi Sándor nevén álló felerészére 
2920 K kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 1902. évi február hő 
28-ik napján d. e. 9 órakor a szarvasi kir. jbíróság ár-
verelő helyiségében megtartandó nyilvános árverésen 
eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs-
árának 10°/o-át vagyis 292 K készpénzben, vagy az 
1881. LX. t. cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számí-
tott és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék* 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz-
nek a bíróságnál előleges elhelyezésről kiállított sza-
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. jbíröság mint tkvi hatóság. 
Szarvason, 1902. évi január 15-én 

Mészárolt 
ró. 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 
helyben a Kossüth-téren (Berger-féle házban) megnyílt 
„A* első B.-Szarvasi kényér sütöde," hol na-
ponta kétszer — frissen — a híres „Orosházi" Gémes-
féle házi kenyér kapható, mely az 1899-iki bécsi élel-
mezési kiállításon a legnagyobb díjjal (nagy aranyérem-
mel a pálmával) lett kitüntetve. Ugysztntén mindennemű 
fü»tölt-hus különlegességek, valamint mindenféle takar , 
mányezikkek u. m. tengeri, árpa, dara és korpa állan-
dóan a legjutányosabb árban kaphatók. A n. é. közön-
ség szíves pártfogását kéri tisztelettel 

sarvas, Plneozner Láju. 

r # l 9 l ( i s » s z e r k M X t é i é r t S á m u e l A* ft k i » « d 

szokványminőségben. 
A legkiválóbb 42 bor- és esemogefajokban faj-

tisztán, teljes j ő t á l m a l . 

£ I f i ké r i t é s. 
Gledilschin csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek három évi 
törlesztésre is adatik. 

Óriás tövisű, igeu gyorsan fejlődő sövénynÖvény. 
Egy' az' egyedüli, melyből oly örökös kerítés ne- ' 
veíhetö pár év alatt, rendkívüli egekély kiadással, 
melyen nem hogy ember, de semmiféle állat, még 

' az apró nyulak sem hatolhatnak ár. Minden ren-
deléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési uta-
sítás mellékeltetik. Ezer csemete elég 200 mé-

terre. — Ára 6 írt. 
Óriási jövedelmet biztosító 

• voltánál fogva, ennek te-
nyésztése számos gazdaság-

ban az utóbbi időben rendkívül elterjedi. 
Színes fény nyomatú főárjegyzék ingyen és bérmentve 
küldetik minden rendeiesi kötelezettség nélkül. 
Az árjegyzésen kivül még egy olyan könyvet kap 
ezzel kí azt címére ingyen és bérmentve küldetni 
kéri, mely nincsen az a ház, vagy család, a hol 
annak tartalmát haszonra ne fordítanák, vároao^ 
falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaránt. Így meg azoknak is igen érdekeben áll> 
kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne szá-
mos oly közlemények foglaltatnak, melyek minden-

kinek nagy szolgálatot tesznek. Cim ; 
„Érmelléki első szőlőoltvány-telep" Nagy Gábor 

Nagy-Kágya, u. p. Székelyhíd. 

'-"•TV. 
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Az aradi és csamidi egyes í í l t -vasutaknak ApiUfalv^/ui mii i t^szeriui t 

berendezett és nagy* gondda l közeit f a i sko lá j ában erőteljes, szép p é l d á n y ú s 
legjobb fa jú , nemes í t e t t g y ü m ö l c s f á k * nemküHvnbí*n ungas-* és alac-sony-
törzsü rÓZSCífak r a g y vá lasz tékban, valamint díszfák é.s díszcserjék 
j u t á n y o s áron kapha tók . .f : 

Megrendelések a vasuttár&ulat igazga tóságáná l Aradon , továbbá a 
va su tvona l a i men tén az á l lomásfőnököknél és Apá t f a lván a társula t i lcertész-

! nél eszközölhetők. 
kívánatra a vasuttársulaí igazgatósága díjmentesen küld. 

Arad, 1903, f e b r u á r hóban . 
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átkozott köhögés! 

Bóbesa t köPQEta és 2 feae-ocie. 

PWJ&a őO fillér. 
FS*» és agétkötdésE raktár: 

„NÁDOR" 
GYÓGY HZ E'R TAR 

Yí»* Yác&í«köpüit 17« 
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csakhamar meggyógyított. 

Kapható SZARVASON: Ackermann Gyula Medveczky József) 
Bugyis Andor gyógyszertárakban. 

Salgótarjáni darabos 100 klg. 1 frt 30 kr, 

Petrozsenyi „ 100 „ 1 „ 50 „ 

Poroszszalonkoczkaszén 100 „ 1 „ 90 

pormentesen, pontosan kimérve és házhoz szál-

lítva kapható 
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iri üzletében 
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czim alatt egyöntetű szép luadas- j í r o k k i a l l i t o s a mello a nemzet: mu Sajtó alá rendezik j A Franklin-Társulat által kiadott „ M a q y a r R e m e k í r ó k " na*\r értékét rend-
ban, oo kötetben, díszes vászon-1 jelentősegéhez. Kötese pályauver- és az illető iró eletét kivül emeli, hogy annak kiegészítő ic a 
kötésben adja közre a Franklin- J les, művészi, erős angol vászon-1 és munkainak ¡ellem-' " 7 . 
T á r s u l a t . ¡kötés, a papírja famentes, . s o h a z á s e t felölelő beve/.e- leljes Magyar Shakspere, 

Tartalmazza: 
* Arany János Kisfaludy Károly1 

"Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassa Bálint Kölcsey Ferenez 
*tíajza József Kossuiíi Lajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
üsiky üergely Mikes Kelemen 
üsukunay V. M. Pázmán Péter 
*Czuczor üergw FetőJi Sándor 
Deák Ferencz Reviczky Gyula 
Eötvös Józs. br. Széchenyi 1. gr. 
Fazekas Mihály *tíziglígeti Ede 
*Uaray János Teleki László gr. 
Gyöngyössy 1. *Tompa Mihály 
Uvadanyi Józs. *Vajda János 
Kárm|n József *Vorösiuurty J\]. 
Jtíatoj^L József Zrinyi xMiklos 
-Kazinczy Fer. _ mü veit. 
^Kemény z^sigm. 

Népies lyra Nópbaíladák 
Kuruczkyilészet 

* A csillaggal jelzett »remekirók 
kiadási jogát a Franklin-Társulat 
magának szerződésileg biztositoLLa, 
ngyj hogy azt más kiadó ki nem 
acümtja, ezen' irók művei xnás ver-
senygyüjteményben meg nem je-
lenhetnek. . 

* 

A Fraukihi-féle Magyar Remek-
írók 55 testes kötele leiölen a *eg-
becsesebbet, mit a magyar szellem 
teremtett és hivatva van arra, hogy 
minden családi könyv tar gerincze 
^gyen. 

A Fraqkli^féle lyiagyar Remek-

meg nem sárguló; betűi külön e lessel ellátják: 
czélra készülnek ' i Alexander Bernát 

A Franklin-féle M a g y a r R e m e k - j Angyal Dávid 
iró 'kot koLeles sorozatoivban, jeJen- j líadics b\ rencz 
nelc meg iíJLtí. februurLuí liexdve | Bánóé i József 
és azontúl minden felóvbeá egy- j Beöthy Zsolt 
egy öt kötélből álló soroztát. " ; líerzevi^zy Albert 

A Frahkíín-féie Magyar Remek- j Bayer József 
irók elóüzetörnek 'imhm ked vtó-, Endrődy bándor 
ményképen a most rneyjetunü uj; Hrődi Béla 
magyar Shakspere kiadás, 6 vaskos i Erdélyi P*ál 
kötetben, diszkütesben 20 korona! Ferenezy Xoltaii 
—kivéLelesárban szaliittutík.huítíli' Fni-nkaöi Vilmos 
e kiadás- bolti ára 5iO kvvmm Llyúiai Pál 
és az eddig Juriralomimn .v.'ií . ; Gusztáv 
Shak^pere kin*h\< U o \ ' v v o \ Á P.ú 
kenüit. J.egkiViiloiH) ^oltóink Kossuth l'erencz 
mek foh'íitíiHíulj'aíi kozU 'i\n/,!wv Andor 
remekeit éíííádA's, u.>VV;;i /iuhUMny ; Juz^'f 
Jáuos; Peíöli, Vörö^nuo!y, Szánz Négye^sy László 
KarolyJ^évapú/.soi; Arahy La^/Jo, Kakoöi Jenő 
liakosi Jeuti, Györv Vilmos arül-iKiedl Frigyes 
leléseben, Ez ' a í egyellen 1 Széehy Karoly 
magyar bhakspem os^et tokos Ki-1 ^¿11 Kálmán 
.egeszitője a Magyar " Hemektrók A'aezi János 
gyüjtenuMiyíMieív. a | Vadnai Károly 

lurók-l-ul (vgytíbviaU^ \ Wánovíeh Géza 

magyar remekiró-számba megy, mert az halljuk a színpadról, ezt idézzük 
• lépten-nyomon; átment a nemzei vérebe. 
| A t e l j e s m a g y a r S h a k s p e r e - t kedvezményes áron kapják a „ M a g y a r 

: R e m e k í r ó k " megrendelői, vagy i s a hat kötetes díszesen bekötött munkát 30' 
korona bolti ár helyett 2 0 k o r o n á é r t , ha mind c két munkát megrendelik; 

M e g r e n d e l é s e k e t e l f o g a d a á u d e i i h a z a i k ö n y v k e r e s k e d é s 

v a g y a F r a n k l m - T á r s u l a t " " " 
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^ A Frankún-íeh? Magyar Remek j Zoltvány Íren 
irók oo kötetnyi teljes gyűjtemény E fei^yes névsor 
ára 220 korona, mely összeg havi tusitékot nyújt arra , 
részletekben törloszthetö 5 a hal | nézve, hogy a Magyar 
kötetes teljes hhakspere kedvez- Kemekírök megbízható! 
ményára 20 lcor. a-RemekíröIcetö- szöveget adja á fölvett | 
íizetőinek, ha a két mü.együtte- (munkáknak), s hogy 
m n rendeltetik jneg. , ; ! minden életrajz öimáUó 

v • - . / 'K" becsű munka tesz. 

— könyvlcer 
(/ío0:- : * ezennel rendel 

'pd(L Magyar Remekírók 00 kötet 220 kor 
* tihükspere összes színmüvei 6 kötet 80 korP 

20 köt\ kedoezmmyes áron 

„ Shakxpere összes színmüveit 6 kötetben külön 
[a Muf/yar títmekirok nétküí) 30 korona- bolti áron 

es keri a szállítási ¡öltélelek közlését. 
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